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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫১৪৩

৩৭/ পানীয় ব (كتاب الأشربة)
পিরেদঃ ১৯. মযবােনর সি সেক পিরপূণ িনিত থাকেল অনেক সে িনেয় তার ঘের উপিত হওয়া

জােয়য। আর সমেবতভােব খাওয়া মুাহাব

باب جوازِ استتْباعه غَيره الَ دارِ من يثق بِرِضاه بِذَلكَ ويتَحقَّقُه تَحقُّقًا تَاما واستحبابِ

امالطَّع َلع اعمتجالا

আরবী

ِبا نب هدِ، البع نب اقحسا ننَسٍ عا نكِ بالم َلع تاقَر قَال ،يحي نب يحدَّثَنَا يحو

طَلْحةَ انَّه سمع انَس بن مالكٍ، يقُول قَال ابو طَلْحةَ لام سلَيم قَدْ سمعت صوت، رسولِ

اله صل اله عليه وسلم ضعيفًا اعرِف فيه الْجوعَ فَهل عنْدَكِ من شَء فَقَالَت نَعم ‏.‏

تتَح تْهسد ثُم هضعبِب زا فَلَفَّتِ الْخُبا لَهارمخ خَذَتا يرٍ ثُمشَع نا ماصقْرا تجخْرفَا

بِه تبفَذَه ه عليه وسلم قَالال صل هولِ السر َلا لَتْنسرا ثُم هضعبِب تْندرو ِبثَو

تفَقُم النَّاس هعمجِدِ وسالْم ا فساله عليه وسلم جال صل هال ولسر دْتجفَو

علَيهِم فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ ارسلَكَ ابو طَلْحةَ ‏"‏ ‏.‏ قَال فَقُلْت نَعم ‏.‏

فَقَال ‏"‏ الطَعام ‏"‏ ‏.‏ فَقُلْت نَعم ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم لمن معه ‏"‏ قُوموا

ما اةَ يو طَلْحبا فَقَال تُهرخْبةَ فَاا طَلْحبا تجِى َّتح دِيهِميا نيب انْطَلَقْتو فَانْطَلَق ‏"‏ ‏.‏ قَال

سلَيم قَدْ جاء رسول اله صل اله عليه وسلم بِالنَّاسِ ولَيس عنْدَنَا ما نُطْعمهم فَقَالَتِ

اله ورسولُه اعلَم ‐ قَال ‐ فَانْطَلَق ابو طَلْحةَ حتَّ لَق رسول اله صل اله عليه

صل هال ولسر فَقَال خَلاد َّتح هعه عليه وسلم مال صل هال ولسر لقْبوسلم فَا

هال ولسر بِه رمزِ فَاكَ الْخُببِذَل تَت‏"‏ ‏.‏ فَا ملَيس ما انْدَكِ يا عم لُمه عليه وسلم ‏"‏ هال

ولسر يهف قَال ثُم تْهمدا فَاةً لَهع ملَيس ما هلَيع ترصعو ه عليه وسلم فَفُتال صل

مذِنَ لَه‏"‏ ‏.‏ فَا ةشَرعذَنْ ل‏"‏ اى قَال ثُم قُولنْ يا هال ا شَاءه عليه وسلم مال صل هال

وا ثُمشَبِع َّتلُوا حكفَا مذِنَ لَه‏"‏ ‏.‏ فَا ةشَرعذَنْ ل‏"‏ اى قَال وا ثُمجخَر وا ثُمشَبِع َّتلُوا حكفَا
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وا لاجونَ رعبس مالْقَووا وشَبِعو ملُّهك مالْقَو لكا َّت‏"‏ ‏.‏ ح ةشَرعذَنْ ل‏"‏ اى قَال وا ثُمجخَر

ثَمانُونَ ‏.‏

বাংলা

৫১৪৩। ইয়াহইয়া ইবনু ইয়াহইয়া (রহঃ) ... আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, (একদা) আবূ

তালহা (রাঃ) উু সুলায়ম (রাঃ) ক বলেলন, আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দুবল আওয়াজ

েন বুঝেত পেরিছ য, তাঁর ুধা পেয়েছ। তাই তামার িনকট িকছু আেছ িক? িতিন বলেলন, হাঁ। িতিন যেবর

কেয়ক টুকরা িট বর করেলন। তারপর তার ওড়না িনেলন এবং এর একাংশ ারা িটেলা পঁিচেয় আমার

কাপেড়র িনেচ ঁেজ িদেলন আর অন অংশ আমার শরীের জিড়েয় িদেলন। তারপর আমােক রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট পাঠােলন।

িতিন (আনাস) বেলন, আিম এেলাসহ িগেয় রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক মসিজেদ বসা পলাম।

তাঁর সােথ আেরা লাক িছেলন। আিম তাঁেদর কােছ িগেয় দাঁড়ালাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলনঃ তামােক আবূ তালহা পািঠেয়েছ? আিম বললাম, হাঁ। িতিন বলেলন, খাওয়ার বাপাের? আিম বললাম,

হাঁ। অতঃপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সীেদর বলেলন, সবাই চল।

আনাস বেলন, অতঃপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম রওয়ানা িদেলন। আর আিম তােদর আেগ আেগ

চলেত লাগলাম। অবেশেষ আিম আবূ তালহার িনকট এেস তাঁেক (ঘটনা) অবিহত করলাম। তখন আবূ তালহা

বলেলন, হ উু সুলায়ম! রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তা লাকেদর িনেয় আসেছন, অথচ আমােদর

িনকট স পিরমাণ নই যা তােদর খাওয়ােত পাির। (উু সুলায়ম) বলেলন, (কান িচা কেরা না) আাহ এবং

তার রাসুলই ভাল জােনন।

আনাস (রাঃ) বেলন, অতঃপর আবূ তালহা (রাঃ) িগেয় রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে সাাৎ

করেলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সে এেস (উভেয়) গৃেহ েবশ করেলন। রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উে সুলায়মেক উেশ কের বলেলন, হ উু সুলায়ম! তামার িনকট যা আেছ

িনেয় এস। িতিন সই িটেলা িনেয় আসেলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আেদশ িদেল সেলা

টুকরা টুকরা করা হেলা। আর উু সুলায়ম (রাঃ) চামড়া িনিমত িঘ এর পািট িচেপ তা সালুন িহেসেব িদেলন।

আর এেত রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আাহর ইামত িকছু পড়েলন।

তারপর বলেলন, দশজনেক আসেত বেলা। তােদর ডাকা হেল তারা এেস তৃিসহ আহার কের বিরেয় গেলন।

তারপর িতিন বলেলনঃ আেরা দশজনেক ডাক। তােদর ডাকা হেল তারা পটপুের খেয় চেল গেলন। িতিন

আবার বলেলনঃ দশজনেক ডাক। এভােব দেলর সবাই পিরতৃ হেয় আহার করেলন। তাঁেদর দেল িছল সর

িকংবা আিশজন।
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English

Anas b. Malik reported that Abu Talha said to Umm Sulaim:
I felt some feebleness in the voice of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and perceived
that it was due to hunger; so have you anything with you? She said: Yes. She
brought out barley loaves, then took out a head-covering of hers, in a part of
which she wrapped those loaves and then put them beneath my mantle and
covered me with a part of it. She then sent me to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). I
set forth and found Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) sitting in the mosque in the
company of some persons. I stood near them, whereupon Allah's Messenger
said: Has Abu Talha sent you? I said, Yes. He said: Is it for a feast? I (صلى الله عليه وسلم)
said. Yes. Thereupon Allah's messenger (صلى الله عليه وسلم) said to'those who were with him
to get up He went forth and so I did before them, until I came to Abu Talha
and informed him. Abu Talba said: Umm Sulaim, here comes Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) along with people and we do not have enough (food) to feed
them. She said: Allah and His Messenger know best. Abu Talha went out (to
receive him) Until he met Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم)
came forward along with him until they both (Allah's Messenger, along with
Abu Talha) came in. Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Umm Sulaim. bring
forth that which you have with you. She brought the bread. Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) commanded that the bread be broken into small pieces, and
when Umm Sulaim had squeezed a small waterskin and put seasoning on it,
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) recited something regarding it what Allah wished him
to say. He then said: Allow ten (guests to come in and have their meals). He
permitted them; they ate until they had their fill. They then went out. He
(the Holy Prophet) again said: Permit ten (more) and he (the host gave
permission to them. They ate until they had enough. Then they went out. he
again said: Permit ten (more) until all the people had eaten to their fill, and
they were seventy or eighty persons.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15013

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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